
ROTOMEC
HOP '300-500'

Spandiconcime portato 
3 pt. fertilizer spreader
Epandeur d'engrais à disque, porté
Einscheiben-Düngerstreuer

27-1 10.2005



Rotomec: Hop '300-500'

27-2 10.2005



1Kardangelenkschutz Protection arbre Shaft protection Protezione cardano  001446643

4Scheibe D.10Rondelle élastique D.10Spring washer D.10Rondella grower D.10 000128042

4Schraube TE D.10x110Vis TE D.10x110Bolt TE D.10x110Vite TE D.10x110 001527341

1Mutter D.8Ecrou autobloquant  D.8 Locking nut D.8Dado autobloccante D.8 009138440

1Schraube TE D.8x45Vis TE D.8x45Bolt TE D.8x45Vite TE D.8x45 001442739

8Mutter D.6Ecrou D.6Nut D.6Dado D.6 501-603B38

8Scheibe D.6Rondelle à ressort D.6Spring washer D.6Rondella grower D.6 004653637

8Schraube TE D.6x14Vis TE D.6x14Bolt TE D.6x14Vite TE D.6x14 003631936

1Spannstift D.5x40Goupille élastique D.5x40 Roll pin D.5x40Spina elastica D.5x40501-596B35

1Spannstift D.8x40Goupille élastique D.8x40 Roll pin D.8x40Spina elastica D.8x40 002924734

1Mutter D.12Ecrou autobloquant  D.12 Locking nut D.12Dado autobloccante D.12 001334533

1Schraube TE D.12x80Vis TE D.12x80Bolt TE D.12x80Vite TE D.12x80 000712832

6Flache Scheibe D.10x21Rondelle plate D.10x21Flat washer D.10x21Rondella piana D.10x21 000203431

4Scheibe D.8Rondelle à ressort D.8Spring washer D.8Rondella grower D.8 000314430

5Schraube TE D.8x25Vis TE D.8x25Bolt TE D.8x25Vite TE D.8x25 009144629

8Mutter D.8Ecrou D.8Nut D.8Dado D.8 004654528

8Flache Scheibe D.8x17Rondelle plate D.8x17Flat washer D.8x17Rondella piana D.8x17 001523027

4Schraube D.8x20Vis TE D.8x20 Bolt D.8x20Vite TE D.8x20 001501226

6Mutter D.12Ecrou D.12Nut D.12Dado D.12 000110625

5Flache Scheibe D.14x28Rondelle plate D.14x28Flat washer D.14x28Rondella piana D.14x28 009143524

3Schraube TT D.12x30Vis TT D.12x30Bolt TT D.12x30Vite TT D.12x30 005107323

1GehäusegruppeBoîtier Gearbox Gruppo scatola 502-026B22

1Feststehender RührerAgitateur fixe Stationary stirrerAgitatore fisso 501-597B21

4GetriebedeckelDispositif de distributionSpreader wingAletta spanditrice  501-598B20

1Streuscheibe Disque de distribution Spreader disc Disco spanditore  501-599B19

1Hebelfeststeller Arrêt pour levier Lever stopFermo leva  502-008B18

1GradanzeigerIndex graduéScaled rod Indice graduato  001439617

4Mutter D.10Ecrou D.10Nut D.10Dado D.10009015016

1Ankupplung HebelAttache Levier Hitch Lever Attacco Leva  001438415

1HebelLevier Lever Leva  001438014

1Feder Ressort Spring Molla  501-586B13

1Scheibe D.12x48x3Rondelle en nylon D.12x48x3Nylon washer D.12x48x3Rondella nylon D.12x48x3 501-585B12

3Stellrad  D.8x15Vis fixaction couvercle  D.8x15Hand wheel D.8x15Volantino D.8x15 501-589B11

1DC-HebelauflageSupport levier Lever bracket Supporto leva  502-002B10

1ZugstangenankupplungsplattePlaque Tie attachment plate Piastra attacco tiranti  502-025B9

2Zugfeder Ressort Tension springMolla tirante  502-024B8

2Komplette SpindelTirant completTie rodTirante  502-004B7

1Linke TürPlaque de réglage gauche Left shutter Portina sinistra  502-003B6

1Rechte TürPlaque de réglage droite Right shutter Portina destra 502-009B5

1SchutzProtection Protection Protezione  502-013B4

1Trichter v.500Trémie v.500Hopper v.500Tramoggia v.500 502-015B

1Trichter v.300Trémie v.300Hopper v.300Tramoggia v.300 502-014B3

2Deckel D.60Bouchon D.60Rubber cap D.60Tappo in gomma D.60 502-020B2

1Rahmen v.300-500Châssis v.300-500Frame v.300-500Telaio v.300-500 502-011B1

N.BESCHREIBUNGDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIZIONECOD.N.

Rotomec: Hop '300-500'

27-3 10.2005



Rotomec: Hop '300-500'

27-4 10.2005



 

 

 

 

1Schraube TT D.8x20Vis TT D.8x20Bolt TT D.8x20Vite TT D.8x20 00842897

4Mutter D.8Ecrou D.8Nut D.8Dado D.8 00465456

4Scheibe D.8Rondelle à ressort D.8Spring washer D.8Rondella grower D.8 00031445

6Flache Scheibe D.8x17Rondelle plate D.8x17Flat washer D.8x17Rondella piana D.8x17 00152304

3Schraube TE D.8x16Vis TE D.8x16Bolt TE D.8x16Vite TE D.8x1600464543

1AnschlußplattePlaque d’attacheAttachment platePiatto di attacco 00143382

1SchutzProtectionProtectionProtezione 00143371

N.BESCHREIBUNGDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIZIONECOD.N.

Rotomec: Hop '300-500'

27-5 10.2005



Rotomec: Hop '300-500'

27-6 10.2005



 

 

1Kardangelenk ab 01/10/05Arbre à cardan dès 01/10/05PTO shaft  since 01/10/05Cardano dal 01/10/050500474

1KardangelenkArbre à cardanPTO shaftCardano8680105C

1Kompletter Schutz ab
01/10/05

Protection complète dès
01/10/05

Complete shielding since
01/10/05

Protezione completa dal
01/10/05

 90SS1032C

1Kompletter SchutzProtection complèteComplete shieldingProtezione completa 92SS1033C15

1Innenrohrring ab 01/10/05Anneau tube interne dès
01/10/05

Inner locking ring since
01/10/05

Anello tubo interno dal
01/10/05

1781211C

1InnenrohrringAnneau tube interneInner locking ring Anello tubo interno1781004C14

1Innenrohrgegentopf Contre coiffe tube interneInner tube rigid coneControcuffia tubo interno 1784202C13

1Innenschutzrohr ab 01/10/05Tube protection mâle dès
01/10/05

Male tube shield since
01/10/05

Tubo protezione interna dal
01/10/05

 1872032C

1InnenschutzrohrTube protection mâleMale tube shield Tubo protezione interna  1871036C12

1Außenschutzrohr ab 01/10/05Tube protection femelle dès
01/10/05

Female tube shield since
01/10/05

Tubo protezione esterna dal
01/10/05

 1773032C

1AußenschutzrohrTube protection femelleFemale tube shieldTubo protezione esterna 1770036C11

2KetteChaîne Chain Catenella  1006065C10

2HaltestiftGoupille PinSpina di bloccaggio 1784212C9

2Außenschutztopf ab 01/10/05Coiffe externe dès 01/10/05Outer cone since 01/10/05Cuffia esterna dal 01/10/05 1784203C

2AußenschutztopfCoiffe externeOuter coneCuffia esterna 1781003C8

2Verstärkungsring ab 01/10/05Anneau de renforcement dès
01/10/05

Stiffening ring since
01/10/05

Anello di rinforzo dal 01/10/051213233C

2VerstärkungsringAnneau de renforcementStiffening ringAnello di rinforzo1211233C7

1Außenrohrgegentopf Contre coiffe tube externeOuter tube rigid coneControcuffia tubo esterno 1784201C6

1Außenrohrring ab 01/10/05Anneau tube externe dès
01/10/05

Outer locking ring since
01/10/05

Anello tubo esterno dal
01/10/05

 1781210C

1AußenrohrringAnneau tube externeOuter locking ring  Anello tubo esterno 1781005C5

1InnenrohrTube interneInner tube Tubo interno 1991035NC4

1Außenrohr Tube externeOuter tubeTubo esterno 1981034NC3

2KreuzgelenkCroisillonCross & Bearing Crociera 1001005C2

2AufsteckgabelFourche P.D.F.PTO Yoke Forcella P.D.F. 1021010C1

N.BESCHREIBUNGDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIZIONECOD.N.

Rotomec: Hop '300-500'

27-7 10.2005



Rotomec: Hop '300-500'

27-8 10.2005



 

 

 

 

1Rührer mit RadAgitateur à roueAgitator extensionAgitatore a ruota AA3-12012

1Mutter D.10Ecrou D.10Nut D.10Dado D.10 001410611

2Flache Scheibe D.10Rondelle plate D.10Flat washer D.10Rondella piana D.10 000203410

1Schraube TE D.10x60Vis TE D.10x60Bolt TE D.10x60Vite TE D.10x60 00144779

1Splint D.4x35Goupille D.4x35Cotter pin D.4x35Copiglia D.4x35502-006B8

1Flache Scheibe D.12Rondelle plate D.12Flat washer D.12Rondella piana D.12 00022657

1Mutter D.8Ecrou D.8Nut D.8Dado D.8 00913846

2Flache Scheibe D.8Rondelle plate D.8Flat washer D.8Rondella piana D.8 00152305

1Schraube TE D.8x50Vis TE D.8x50Bolt TE D.8x50Vite TE D.8x50 00144904

1Stützrad aus GummiRoue d’appui en caoutchouc Articulated stirrer wheel Ruota appoggio in gomma  502-005B3

1Gelenkstange für PulverTige articulée pour poudreArticulated stirrer beamAsta snodata per polvere  502-007B2

1PulverrührerAgitateur pour poudreArticulated powder stirrerAgitatore per polvere  502-019B1

N.BESCHREIBUNGDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIZIONECOD.N.

Rotomec: Hop '300-500'

27-9 10.2005



Rotomec: Hop '300-500'

27-10 10.2005



 

 

 

 

2Mutter D.8Ecrou autobloquant  D.8 Locking nut D.8Dado autobloccante D.8 00913847

2Flache Scheibe D.8X17Rondelle plate D.8X17Flat washer D.8X17Rondella piana D.8X17 00152306

2Flache Scheibe D.8X24Rondelle plate D.8X24Flat washer D.8X24Rondella piana D.8X24 00145145

2Schraube TE D.8x30Vis TE D.8x30Bolt TE D.8x30Vite TE D.8x30 00465434

2Stellschraube D.8x15Vis de fixage D.8x15Adjustment knob D.8x15Volantino D.8x15 501-589B3

1 UmlenkblechankupplungAttelage déflecteurDeflector connectionAttacco deflettore 00145052

1Umlenkblech zur EinstellungDéflecteur pour le réglage Deflector shieldDeflettore per regolazione 00145011

N.BESCHREIBUNGDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIZIONECOD.N.

Rotomec: Hop '300-500'

27-11 10.2005
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